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امـــه ناز همـــه کتابـــدارانی کـــه بـــراي تکمیـــل ایـــن پایـــان       بدینوســـیله

ــاري ــانی و   یــ ــوم انســ ــگاه علــ ــداران پژوهشــ ــوص کتابــ ــد بخصــ ــرده انــ ام کــ

مطالعـــات فرهنگـــی تشـــکر مـــی کـــنم. همچنـــین از آقـــاي دکتـــر ایـــزدي          

ــت ــین اســ ــوان اولــ ــهبعنــ ــن زمینــ ــاد مــــن در ایــ ــان دانشــ گاه در دانشــــکده زبــ

یــــن و تمــــامی اســــاتید پژوهشــــگاه علــــوم انســــانی کــــه اعلامــــه طباطبــــایی

ــناس     ــر زرشـ ــانم دکتـ ــوص خـ ــد و بخصـ ــن آموختنـ ــه مـ ــته را بـ ــوان رشـ ــه عنـ بـ

ــر فـــانی   ــا و آقـــاي دکتـ ــتاد راهنمـ ــتاد مشـــاور کمـــالبـــه عنـــوان اسـ تشـــکر اسـ

و امتنان را دارم.
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فارسیچکیده 
ه شـــده بـــایـــن پایـــان نامـــه یـــک کتابشناســـی توصـــیفی اوســـتا  از آثـــار منتشـــر

ی مــــاثــــررا در بــــر 315در مجمــــوع دو زبــــان انگلیســــی و فارســــی اســــت. 
؛ ایـــن مقـــالات مقالـــه اســـت  97جلـــد کتـــاب و  219گیـــرد؛ کـــه  شـــامل   

گرامیداشـــــت و جشـــــن نامـــــه و مجموعـــــه مقـــــالات ارائـــــه شـــــده  30در 
ــت.   اســـت. مطا ــده اسـ ــه شـ ــل ارائـ ــر در دو فصـ ــن اثـ ــب ایـ ــل اوللـ ــاملفصـ شـ

ــوع     ــا موضــ ــالات بــ ــب و مقــ ــیفی کتــ ــی توصــ ــوعی و معرفــ ــت موضــ فهرســ
اوســـتا اســـت ؛ کـــه در هجـــده بخـــش گاثاهـــا، یســـنها و ویســـپرد، خــــرده        

 ــ    ــه هــ ــان ، واژه و واژه نامــ ــتور زبــ ــداد، دســ ــتها ، وندیــ ــتا، یشــ ــخاوســ ا، نســ
فصــــل دوم. اســــتو آثــــار گونــــاگون بــــا موضــــوع اوســــتا خطــــی اوســــتا

شـــامل فهرســـتها اســـت و مهمتـــرین آنهـــا فهرســـت آثـــار بـــه ترتیـــب نـــام        
صفحه است. 335این پایان نامه مشتمل بر .مولف می باشد
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پیشگفتار

ز ایمهمهاخاست و شیهند و اروپایي، زبانهایباستانيزبانهاياز مهمترین خانواده هاییک

یان ـایريانهاشود. زبیتقسیم میو ایرانيهندهاست که به دو دستی هند و ایرانيآن گروه زبانها

یوه مشـترک زبان شناختی وج ـيویژگیهاهشود که از جنبیبانها و لهجه ها اطلاق ماز زیبه گروه

هدور. 2استان بهدور. 1اصلی را طی کرده اند : هسه دوریدارند. این زبانها از لحاظ تحول تاریخ

جدید.هدور. 3میانه 

تـألیف  زمـان از یوجـود دارد یعن ـ یایران ـيکه نخستین آثار زبانهایازدورانباستانهدور

) به پایان (سده سوم ق.میهخامنشهق.م) آغاز شده و در اواخر دور10تا 12هگاهان زردشت (سد

.باستانیسو زبان فاری رسد. در این دوره از دو زبان آثار مکتوب در دست است: زبان اوستاییم

يهـا اثـر  تننوشـته شـده و  ی اوستا به زبان اوستاییزردشتیان یعنیکتاب دینیزبان اوستای

ده هم نامی ـیرا زبان دینیزبان اوستایيدر کتب پهلویاست که به این زبان نوشته شده است. گاه

نیستند.یزبان اوستایهمستقیم و تحول یافتههیچکدام دنباليبعدياند. از زبانها

زم یـا  شرق و شمال شرق ایران ، احتمالاً خواریسرزمینی از نواحدر ایرانویجزبان اوستایی

یو سنجش زبان اوسـتای یزبان شناسيهایاطراف آن رایج بوده است. دلیل این ادعا بررسینواح

و ی(یـا ک ـ يکـو همیانه است. در آن زمان سلسـل هایران در دوریشرقيباستان و با زبانهایبا فارس

دنـد.  کیان) کـه در اصـل از سیسـتان بودنـد در ایرانـویج حکومـت مـی کر       يجمع آن به زبان پهلو

آخـرین پادشــاه ایـن سلســله گشتاسـب نــام داشــت کـه زردشــت او را بـه آیــین خــود در آورد در      
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مـی آمـوزد و   ياز اوستا بنام گشتاسب یشت زردشت چکیده اي از اصول دین خود را به ویبخش

1کند.ی خرین پیغامبر زردشت،زردشت براي گشتاسپ دعا مآرد

شده اسـت؛ یموجود بوده و روایت میبصورت شفاهکهن فقط يدر زمانهایاوستایيمتنها

مهـم  يمتنهـا یزمان فقط بـه بـازگوی  یها ساختار روحانمرور زمان در اثر مرگ راویان و جنگبه 

نادرست نقل می یزبانينامفهوم مانده و روایتهای دینيبسنده می کند. با گذشت زمان زبان متنها

مردم یکسره يموبدان نیمه مفهوم و برايبرایاوستایيکه در دوران ساسانیان متنهايشوند، بطور

به یمذهبيم) مجموعه متنها651-224(یساسانهدر دوری شدن دین زردشتینامفهوم بود. با رسم

خط يکه از رویخط دینییعنيبه نام دین دبیریو تدوین شد و با خطيگردآوریزبان اوستای

اخته شده بود با تلفظ موبدان اواخـر دورة ساسـانی ثبـت    سيزبوريو خط پهلویکتابهمیانیفارس

از یشـود و یک ـ یاز راست به چپ نوشـته م ـ یالفبایهنشان48یو به روایت53گردید دین دبیري با 

یک زبان است. به این ترتیب میان زمان نوشتن گاهان تا زمـان  يدقیقترین خطوط در ثبت مصوتها

، قرنهـا فاصـله   يچهـارم تـا ششـم مـیلاد    هستا در میان سـد اوهتدوین و به نگارش در آمدن مجموع

در اوستا یاست. مکان پیدایش این متنها هم موجب اختلافاتی شده است و گرچه اشارات جغرافیای

يگیرند که از سغد و افغانستان در شرق تا سرزمینهایرا دربرميبسیار کم است این اشارات دایره ا

اشاره شده و محققانيریا ،به رگا19یده می شود. در یسن مازندران در غرب کشيدریایجنوب

اوستا بوده است. يتدوین متنهایمرکز اصليمعتقدند ر

کهنـه تـر و از   یاوستا یکدست نیست. بعضی قسمتها داراي سبکههمیزبانياز نظر ویژگیها

بخشـها  ی و در بعض ـداردياست که با دستور زبان اوستا مطابقت بیشتریزبانيدارا،ينظر دستور

1382زرشناس،زهره.زبان وادبیات ایران باستان.تهران. دفتر پژوهشهاي فرهنگی.. 1
.1382. ترجمه دکتر سیف الدین نجم آبادي. کرمان دینهاي ایران باستاننیبرگ، هنریک ساموئل.
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یمراعات نشده است. محققان دلیل این تفاوتها را قدمت یا اختلاف لهجه م ـیخیليقواعد دستور

دانند.

تابهـاي  آن مشخص نیست. فقـط در ک ينیامده است و معنایاوستا در متون اوستایخود واژه 

یت مختلف ـآن نظـرا يمعناي لغوهخوریم. دانشمندان در باریابستاك بر مهبه کلمیساسانيپهلو

به شویچ آنراوگری اساس، اصل، متن اصلیمه آنرا به معنی ستایش ، آندره آس به معندارند : بارتل

ي وزامـر يوسـتا قانون یا دانش یا کتاب دانش دانسته انـد. ا یمعنی فرمان و دستور و دیگران به معن

1278یـا  1268(يزدگردی637از سال یکتاب مقدس زردشتیان بصورت دست نوشته و در تاریخ

ه اسـت ک ـ یساسـان هم) به بعد استنساخ شده است و تنها در حدود یـک سـوم کتـاب اوسـتاي دور    

بصورت سه کتاب بزرگ که هر یک شامل هفت بخش بزرگ یا به اصطلاح پهلوي نسـک (دفتـر   

نظـیم اهونـور ت يکه براساس تعداد حروف دعایبیست و یک نسکيین اوستا.ایا باب) بوده است

کـه  –کـرد  مختلف بوده است. مؤلف دیني از دانشهایمطالبهدر بردارندیشده بود ، تألیف عظیم

ههم ـهزین ـهشتم و نهم ایـن مجموعـه، گ  ي است در کتابهاينهم میلادهاز سديبه زبان پهلوياثر

یا م ـبه م-ودبگسترده را که تا آن زمان برجا مانده ياز اوستاينسکهاي دیرینه را آورده و تصور

، گاهـان ،زندیسناساسانیان به پهلوي ترجمه و تفسیر شد که آنرا زند نامیده اندهدهد. اوستا در دور

ازیک يپهلويترجمه هاهیشتها در دست است. هميبخشهاینیرنگستان و برخ، وندیداد، ویسپرد

، يخـط پهلـو  هـام پس از اسلام موبدان بخاطر ابيندارند. در سده های زمان نیستند و اعتبار یکسان

ه آنـرا  ک ـدهـد برگرداندنـد،   یکه صورت ملفوظ کلمه را نشان میرا به خط اوستایيپهلويمتنها

نامند. یپازند م

يمحتـوا ويزبان شناسانه و آموزه هاي بنیـاد يدستوريرا بر اساس ویژگیهای متون اوستای

کرده اند. متأخر تقسیمیتایمتون اوس. 2و یمتون گاهان. 1و قدمت زبان به دو دسته  یمذهب
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متـأخر  يو متون اوستا27و چهار دعاي یسن یهپتنگهایتيشامل: گاهان، یسنایمتون گاهان

، ویسپرد، خرده اوستا وندیـداد، یشـتها و قطعـات کوچـک چـون اوگمـدیچا،       اشامل: بخشی از یسن

گشتاسب یشـت مـی   ثانسک، آفرین پیغامبر زردشت و ئهیربدستان و نیرنگستان ، هادخت نسک، و

2باشد.

است. یایرانیسرودها، قدیم ترین بخش اوستا و کهن ترین اثر ادبیگاهان به معن=گاهان

ایـن سـرودها   همه، بویس و جکسون معتقدند سرایندنشمندان چون توماس هاید، بار تلاز دايعده ا

چنـین  Prods oktor skjaervoاز او يچـون مولـه و بـه پیـرو    یخود زردشـت اسـت و کسـان   

3ندارند.ياعتقاد

نا قـرار  اسـت و در میـان یس ـ  53و 51تـا  43و 34تـا  28يیسنهایسرود یعن17گاهان شامل 

و عقایـد  دارد. درك معنی و مفهوم دقیق این سرودها بـه دلیـل نـا آشـنایی محققـان بـا اندیشـه هـا        

ت ممکن نیس ـيهر واژه و مشکلات دستوريبرایزردشت همچنین زبان شعر و وجود چندین معن

يبر دیگررایترجمه کرد بدون اینکه بتوان یکیمختلفيتوان سرودها را به صورتهایبطوریکه م

ترجیح داد.

دهایی است و دارد.هر سرود داراي بنیودایراشعابه ی از نظر ساختمان شباهتهاییشعر گاهان

هر بندي ابیاتی با تعداد ثابتی هجا دربردارد.

نامنـد.  ی) میهایتیاوستایهواژهاست، هر بخش را یک ها، (بازماندگاهان شامل پنج بخش

. 3، 46تـا  43اشتود=یسن. 2، 34تا 28اهونود= یسن . 1است. ،هر هاهنام این بخشها نخستین کلم

.53و هشیتویشت= یسن . 5،  51و هوخشتر=یسن . 50،4تا 47سپنتمد= یسن 

1376تفضلی،احمد.تاریخ ادبیات ایران پیش از اسلام.به کوشش ژاله آموزگار.تهران سخن.. 2
3 Skjaerv φ , prods oktor. Zarathustra : First Poet –Sacrificer. Paitimana: Essays in honour of

Hans Peter Schmidt
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ا پـس  ترین بخش اوستیبه نثر است و قدیم41تا 35ي= شامل یسن هایهپتنگهایتيایسن

از گاهان است.

ذف نیایش اسـت کـه بـا ح ـ   72یسنا یآن پرستش و نیایش است. بطور کليمعنی لغو=یسنا

، توسـط  ین ـمراسم دیينیایش می شود. این نیایش ها در زمان اجرا38یهپتنگهایتيگاهان و یسنا

شود.یمراسم تهیه هوم مقدس خوانده مياجرادر حین یبا عنوان زوت وراسپیدو روحان

شوند.یمشرکت در مراسم فرا خواندهيپردازند که برایمیبه ذکر ایزدان8تا 1در یسن 

.نامندیرا هوم یشت م11تا 9یسن 

است.یزردشتهدر واقع شهادت نام13و 12یسن 

نام ایزدان است.هدر برگیرندیدعاهای18تا 14یسن 

.ها تام است: اهونور، اشم وهو و ینگههينامند و تفسیر سه دعایبغان یشت م21تا 19یسن 

نام ایزدان است. در برگیرندهیدعاهای26تا 22یسن 

ذکر شده در بالا است.يمتن سه دعا27یسن 

رود.یاست که در آیین یسنا بکار ميستایش عناصر42یسن 

) است. یش اشه (= راستی، در ستا52یسن 

آیریما ایشیو است. يمتن دعا54یسن 

در ستایش گاهان است. 55یسن 

ت توجه ایزدان است. درخواس56یسن 

سروش یشت نام دارد.57یسن 

.در ستایش نماز است58یسن 

.است26و 17يتکرار دعاها59یسن 

راستکاران است.ياقامتگاههايبرایدعاهای60یسن 
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در بالا و آفرینگان دهمان است.ذکر شده يمدح سه دعا61یسن 

در ستایش آتش است.62یسن 

شد. بایشود، میکه در حین فراهم کردن آب تقدیس شده خوانده میدعای69تا 63یسن 

از دعاهاست.يمجموعه اهدر بر گیرند72تا 70یسن 

یمعن ـ. شـود ینوروز و گاهنبارها خوانـده م ـ یویسپرد همراه یسنا و در مراسم دین= ویسپرد

کرده یا بخش است. 24ردان یا سروران است. شامل هآن هميلغو

اسـت. تـدوین   يمردم عـاد يکوتاه برايشامل دعاها=کوچکيوستایا اخرده اوستا

دهنـد.  یسبت م ـم) ن379تا 309آنرا به آذرباد مهر سپندان موبدان موبد زمان شاپور دوم ساسانی (

ز اج هنگـام  پنيمهر و ماه و آب و آتش، گاه ها یعنی دعاهاکه شامل پنج نیایش به نام خورشید و

فرینگـان  آروز ماه بـه نـام آنهاسـت و آفرینگـان، شـامل      یسیایزدانيشبانه روز، سی روزه دعاها

ال و س ـکـه در پـنج روز آخـر    یبراي روان در گذشته ، آفرینگـان گاهـان دعاهـای   ی(همان دعاهای

ن ز و پایـا کـه در آغـا  یدعـای یبار و آفرینگان رپیتـوین یعن ـ مراسم گاهنيآفرینگان گاهنبار دعاها

باشند.یشود، میتابستان خوانده م

یم در سـتایش خـدایان قـد   یآن پرستش و نیایش است و شامل سرودهایيمعنی لغو=یشتها

یایران ـقاید قدیماین خدایان است و در واقع انعکاسی از عيهمراه با اسطوره ها و افسانه هایایران

است که با عقاید زردشت تلفیق شده اند.یهندو ایرانو 

که عبارتند از :وجود داردیشت21در مجموع

هرمزد یا اورمزدیشت = در ذکر اسماء اهورامزدا است.. 1

هفت امشاسپند یشت= در ستایش امشاسپندان است.. 2

است.اردیبهشت یشت= در ستایش اردیبهشت امشاسپند و دعاي ایریما ایشیو . 3

خرداد یشت. 4
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آبها است.يسوراناهیتا ایزد بانويیش اردوآبان یشت= در ستا. 5

خورشید یشت = در ستایش خورشید است.. 6

ماه یشت= در ستایش ماه است.. 7

ود آمـدن  تیشتر، ایزد باران است، ظهور آن نوید بخش فـر هتیشتر یشت= در ستایش ستار. 8

باران است.

اسبان است .یمسئول تندرستيیشت ایزد بانودرواسپ (=گوش). 9

هر عهـد بیایرانيحفظ سرزمینهاهمهریشت= در ستایش مهر، ایزد پیمان است که وظیف. 10

اوست و سرور جنگجویان است.

سروش یشت = در ستایش سروش ایزد نظم و انضباط و شـرح قـدرت او و همکـارانش   . 11

است.ییعنی مهر و اشتاد و اش

(آزمایش دینی) است.رن یشت = در ستایش رشن ایزد عدالت و انواع ورش. 12

ند.هستیهاست که ارواح نگهبان آدمیفروردین یشت = در ستایش فروهرها یا فروش. 13

است.يبهرام یشت= در ستایش بهرام ایزد پیروز. 14

ایزد فضا است.ویو (=رام) یشت= در مدح ویو. 15

کننده به در ستایش چیستا ایزد بانوي راه و سفر است که هدایتدین (= چیستا) یشت=. 16

راه راست در دو جهان است.

ثروت و برکت است.ياشی (=ارد) یشت= درستایش ایزد بانو. 17

ی ر ایران ـغی ـيو غلبه آن بر دیـوان گونـاگون و کشـورها   یفره ایرانهاشتادیشت= در بار. 18

است.

است. یدر ستایش فره کیان=تزامیاد (= خره، کیان) یش. 19

هوم یشت= در ستایش هوم.. 20
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ونند یا نسر واقع از همکاران تیشتر است. هونند یشت = در ستایش ستار. 21

ینظـر ادب ـ تقسیم می شوند که اصطلاحاً کرده نامیده مـی شـوند. یشـتها از   ییشتها به بخشهای

هستند.ینظم هجایيقابل توجه هستند. همچنین منظوم و دارا

یـوان  صورت قدیم تر این واژه ویدیوداد بـه معنـاي قـانون جـدایی و دوري از د    =وندیداد

سیده راست که بصورت کامل بدست ما یساسانهدورياین بخش از اوستا تنها نسک اوستااست.

رگـرد یـا   ف22و گناهان و جرائم و تاوان آنهاست که شـامل  یاست. وندیداد مجموع قوانین طهارت

است. در ضمن آن داستان جمشید و داستان کوشش اهریمن براي فریب زردشت هـم آمـده  فصل

متأخر است.یدهد که متنیدارد و این نشان مياست. وندیداد غلطهاي دستور

ائف و وظيهیربدستان : مربوط به تحصیلات و مطالعات هیربد=هیربدستان و نیرنگستان

آنها است.يبرگزاریو چگونگیدینيآیینهاوتکالیف آنهاست، نیرنگستان شرح قوانین

و اهمیت و اعتبار دعاي اشـم وهـو  هباری درشامل سه قطعه است اولیمتن=دخت نسکها

سرنوشت روان پس از مرگ است.هقطعه دوم و سوم در بار

کـه  بـوده یبا موضوع مرگ است. احتمالاً دعـای یاوستایهجمل29شامل یمتن=اوگمدیچا

ند.اخوانده یمین، پیش از سحرگاه چهارمین روز پس از مرگ، به یاد متوفپس از آفرینگا

نابع ماست که از وندیداد و فرهنگ اویم و یکوچکی از قطعات اوستایهمجموع=ثانسکئو

دیگر نقل شده اند.

وشتاسپ گشتاسب است. يشامل دعایی از زبان زردشت برا=آخرین پیغامبر زردشت

یاز اصول دیـن خـود را بـه گشتاسـب م ـ    يدر آن زردشت چکیده امتنی که (گشتاسب) یشت.

ت.آموزد و بعد وظایف شاه نسبت به روحانیان و حمایت او از دین و رعایا مطرح شده اس

ها، وجرکـرد  یست، پرسشنیهمچنین در فرهنگ اویم، شایست نشایاوستایيلغتها و جمله ها

، روایات فرنبغ سروش و غیره آمده است.یدین
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ده و ارشـد شـروع ش ـ  یکارشناس ـهدر ایـران از دور یباستانيفرهنگ و زبانهاهرشتآموزش

د شـون یته ممتفاوت و با ویژگی مشترك عشق به ایران وارد این رشیعلميدانشجویان با زمینه ها

کـه  یتلاشهایکنند و در نهایت با منابع مختلف ویميکوتاه را سپرهاین دوريو با منابع محدود

وع الها در این زمینه صـورت گرفتـه اسـت نـا آشـنا مـی ماننـد. هـدف از انتخـاب موض ـ         در طول س

تحقیقـات و آثـار   یآن معرف ـاز این خلاء در حد بضاعت بوده اسـت و یپر کردن بخشیکتابشناس

ف گان مختل ـتلاش نویسندهبا موضوع اوستا و ترسیم دامنیو فارسینوشته شده به دو زبان انگلیس

ر دکه يآثاربوده است عملاًیتوصیفیین اثر یک کتابشناساه است. از آنجا که در این زمینه بود

بـودن آن  استفاده از این آثار موجـود هلازمچون بعلاوه؛ دسترس نویسنده نبوده حذف شده است

ر ست، چـون د بزرگ تهران بوده است، معرفی آن ها مفید فایده هم نبوده ايلااقل در کتابخانه ها

نیستند .یایراندسترس محقق 

ر دیکـه مکـان  يکـه آثـار  يبه کتاب مورد نظر هم معرفی شده است به طـور یمکان دستیاب

ایـان  آثـار هـم در پ  یانـد و در مـابق  پژوهشگاه علوم انسانی، یافتـه شـده  هآنها ذکر نشده در کتابخان

که اثر مذکور را داشته معرفی شده است.ي، کتابخانه ایاطلاعات کتاب شناخت

خانـه  شـهر تهـران از جملـه: کتاب   یچنـد کتابخانـه اصـل   هشـده در محـدود  یآثـار معرف ـ همندا

المعـارف  ةدایـر بنیـاد  ، یاسلاميجمهوری، کتابخانه ملیو مطالعات فرهنگیپژوهشگاه علوم انسان

انشگاه تهـران  ديفرانسه در ایران، کتابخانه مرکزی، انجمن ایران شناس2مجلس هکتابخان،یاسلام

ه خرید ه اقدام بکتابخانه فرهنگستان زبان کيبوده است؛ موجوديمینوهو کتابخانیاد ایرانشناسبنی

احـداث  بـه سـاختمان  ينموده اند به دلیل انتقال از ساختمان مرکـز یدکتر تفضلیشخصهکتابخان

اجعـه  مرتفاده اس ـيبودن کتابها و آماده نبـودن بـرا  يو بخاطر بسته بندی تهرانشده در اتوبان حقان

تابخانـه  کهـم بـه اسـتثناء چنـد کتـاب بـه       يکتابخانه مینـو هنبود. بخش عمدیکنندگان، قابل معرف

منتقل شده است.ی و مطالعات فرهنگیپژوهشگاه علوم انسان

و جدید ارائه کنم.همه مطالب پایان نامه يکاربرديدر این اثر تلاش کرده ام در مجموع اثر

و فصـل دوم شـامل فهرسـتها اسـت.در     اول فهرسـت موضـوعی  در دو فصل ارائه شده است فصـل 

تـلاش نویسـنده و   هاثر پرداخته و سـپس دامن ـ یآثار  ابتدا به معرفی مشخصات کتاب شناختیمعرف
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که محقق مراجعه کننده بـه ایـن اثـر در گـام اول از مراجعـه      يام بطوراب را آورده ریز مطالب کت

تحقیـق خـود را بـا    يتواند منابع و ماخـذ مـورد نیـاز بـرا    ینیاز است و میبیمستقیم به کتاب اصل

جامعتر و کاملتر يموجود، اثرهاستفاده از محتویات ارائه شده انتخاب کند و با استفاده از پیش زمین

ارائه کند.

یمعرف. 1سریع مراجعه کننده دو فهرست ارائه شده است : یدسترسيبرایدر این کتابشناس

و یرسو فایبه ترتیب اهمیت بخشهاي مختلف اوستا در دو بخش انگلیسیآثار با فهرست موضوع

. رفته اسـت صورت گیاز تاریخ ادبیات ایران پیش از اسلام دکتر احمد تفضليترتیب آنها به پیرو

ورت ص ـیفهرست  براساس نام نویسنده به ترتیب حروف الفبـا در دو بخـش انگلیسـی و فارس ـ   . 2

گرفته است.

ه است.ارائه شدی در ابتدا و فهرست نویسندگان در انتها بعد از متن اصلیفهرست موضوع

ادنامـه  یگرامیداشـت و  30مقاله که در 97کتاب  219آثار معرفی شده در دو بخش هستند:

در اند، فهرست منـابع ایـن مقـالات   ارائه شدهو جشن نامه ها و مجموعه مقاله هاي اساتید این رشته 

سـی هـاي   در مورد سایر مقالات چـون عمـلا حرفـی بـیش از اطلاعـات کتابشنا     د.پایان ارائه شده ان

تکرار آنها خودداري کرده ام.ادامه موجود نداشتم از 

بدین شرح است :یآثار موجود بصورت موضوعتعداد 

،10چـک متـون کو ،18وندیـداد ،21هـا یشت ،18خرده اوستا،28یسن و ویسپرد،92گاهان 

متــون ،31ی نســخ خطــی اوســتای،20واژه نامــهوواژه ،17دســتور زبــان ،10رگزیــده متــون ب

میباشد.اثر51اوستابا موضوعگوناگون 

ایـن  درصـد  من نتوانستم تفکیک کنم که چندترجمه و تالیف؛آثار موجود به دو دسته هستند،

رجم نسـبت  بـه مت ـ به مولف یاشده رادانستم اثر ترجمه ینمزیراو فارسی است،يهند،یآثارغرب

بـود، نيوهنـد یآثارغرببرخلاف کیفیت در کمیت یتفاوت فاحش:در نهایت نتیجه این بوددهم.

ی اسـت  ضعیف بودند و آثار موجوداغلب یا ترجمه است ویاآثار موبـدان زردشـت  یآثار فارسیول

ه یر منتشـر شـد  بزرگ ماآثار اخياعلاوه بر آن کتابخانه هنادر است.يوتفسیريانتقادیواثر علم

را ندارندو ما از حاصل تحقیقات اخیر محروم هستیم.
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